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  Положение в области прав человека в Исламской 
Республике Иран  
 

 

  Записка Генерального секретаря  
 

 

 Генеральный секретарь имеет честь препроводить Генеральной Ассамблее 

доклад Специального докладчика по вопросу о положении в области прав че-

ловека в Исламской Республике Иран Ахмеда Шахида, который представляется 

в соответствии с резолюцией 25/24 Совета по правам человека.  

 

__________________ 

 * A/69/150. 

http://undocs.org/ru/A/RES/25/24
http://undocs.org/ru/S/RES/69/150
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  Доклад Специального докладчика по вопросу 
о положении в области прав человека в Исламской 
Республике Иран 
 

 

 Резюме 

 Специальный докладчик представляет настоящий доклад в соответствии с 

резолюцией 25/24 Совета по правам человека. В нем излагается информация о 

развитии ситуации в области прав человека в Исламской Республике Иран со 

времени представления его предыдущего доклада (A/68/503) в октябре 

2013 года. Хотя этот доклад не является исчерпывающим, в нем дается общее 

представление о сложившейся ситуации, которая находит свое отражение в о с-

новной части докладов, представленных на рассмотрение Специальному до-

кладчику. 

 

 

http://undocs.org/ru/A/RES/25/24
http://undocs.org/ru/A/68/503
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 I. Введение 
 

 

1. Положение в области прав человека в Исламской Республике Иран 

по-прежнему вызывает обеспокоенность. Несмотря на ряд недавних инициатив 

администрации президента и парламента, сохраняются, а в некоторых случаях, 

как представляется, обостряются многочисленные проблемы, на которые обра-

тили внимание Генеральная Ассамблея, правозащитные механизмы Организа-

ции Объединенных Наций и Генеральный секретарь. Парламентские инициа-

тивы, в частности, касались внесения изменений в Исламский уголовный ко-

декс и Уголовно-процессуальный кодекс, уточнения положений Хартии граж-

данских прав, предложенной администрацией президента в сентябре 2013  года, 

и недавней ратификации Ираном еще одной конвенции Международной орга-

низации труда.  

2. Различные законы, программы и институциональные методы 

по-прежнему препятствуют обеспечению условий, необходимых для осуществ-

ления основных прав, гарантированных международным правом и националь-

ным законодательством. При этом некоторые законопроекты, как представля-

ется, направлены на дальнейшее ограничение права на свободу выражения 

мнений и свободу ассоциаций и на заметное усиление дискриминации в отно-

шении женщин, в результате чего им становится все труднее уклоняться от 

принудительных браков и осуществлять свое право на образование, труд и ра-

венство в заработной плате. 

3. В 2013 году Исламская Республика Иран представила периодические 

национальные доклады Комитету по правам ребенка и Комитету по правам ин-

валидов, что свидетельствовало о некоторой степени сотрудничества с меха-

низмами по правам человека. Однако полноценного сотрудничества пока не 

налажено. Правительство отреагировало на 40 из 69 сообщений, направленных 

тематическими и страновыми мандатариями специальных процедур в отноше-

нии ряда дел и событий, включая просьбы предоставить информацию о по-

следствиях действия экономических санкций и шесть просьб о посещении 

страны, последняя их которых была направлена в январе 2014 года. Тем не ме-

нее, Специальный докладчик испытывает оптимизм в связи с недавними по-

пытками должностных лиц вступить с ним и с международным сообществом в 

диалог и рассчитывает на возможность развития сотрудничества.  

4. С октября 2013 года Специальный докладчик опубликовал шесть заявле-

ний для печати, пять из которых были подготовлены совместно с другими ман-

датариями специальных процедур и касались, в частности, таких проблем, как 

применение смертной казни, положение политических заключенных и дискр и-

минация в отношении женщин и представителей этнических меньшинств. 

5. В период с 1 января по 30 июня 2014 года были проведены беседы, в ко-

торых приняли участие 118 человек: 22 человека имели беседу в Исламской 

Республике Иран, 54 человека — в Турции, а 42 человека — в Швеции, Ав-

стрии и Италии в ходе миссии по установлению фактов, проводившейся там в 

период с мая по июнь 2014 года. При подготовке настоящего доклада Специ-

альный докладчик изучал действующее законодательство, законопроекты, пра-

вительственные заявления и доклады, отчеты организаций гражданского обще-

ства, новостные сообщения национальных и зарубежных средств массовой ин-
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формации, а также ответ правительства в связи с подготовкой проекта настоя-

щего доклада. 

 

 

 II. Гражданские и политические права 
 

 

 А. Право на жизнь 
 

 

6. Когда в 2010 году Рабочая группа по универсальному периодическому об-

зору рассматривала ситуацию в Иране, его правительство приняло три реко-

мендации в отношении применения смертной казни: пересмотреть вопрос о 

включении вероотступничества, колдовства и ереси в список преступлений, 

карающихся смертной казнью; рассмотреть возможность отмены смертной 

казни для несовершеннолетних; и обеспечить соблюдение минимальных стан-

дартов и положений в отношении смертной казни, изложенных в Международ-

ном пакте о гражданских и политических правах и Конвенции о правах ребенка 

(см. A/HRC/14/12). 

7. В период с июля 2013 года по июнь 2014 года, как сообщается, были каз-

нены по меньшей мере 852 человека (см. диаграмму I)
1
, что намного превыша-

ет соответствующий показатель прошлых лет, который уже являлся высоким. 

Кроме того, правительство продолжает выносить смертные приговоры в отно-

шении несовершеннолетних правонарушителей. По имеющейся информации, 

только в 2014 году были казнены восемь человек, которым на момент соверше-

ния предполагаемых преступлений еще не было 18 лет
2
. 

 

  Диаграмма I 

  Применение смертной казни в Исламской Республике Иран, 2004 год — 

июнь 2014 года 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 1 Iran Human Rights, “Annual report on the death penalty in Iran 2013”. Available from 

http://iranhr.net/wpcontent/uploads/2014/03/Rapport-iran-2014-GB-030314-bd-e.pdf. 

 2 Amnesty International, “Iran: youth at risk of hanging amid disturbing rise in juvenile 

executions”, 15 July 2014. Available from www.amnesty.org/en/news/iran-youth-risk-hanging-

amid-disturbing-rise-juvenile-executions-2014-07-15. 
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8. В новом Исламском уголовном кодексе, вступившем в силу в 2013 году, 

отсутствуют статьи о вероотступничестве, колдовстве и ереси, но по-прежнему 

предусматривается смертная казнь для несовершеннолетних, а также за совер-

шение деяний, которые не входят в категорию наиболее тяжких преступлений в 

соответствии с резолюцией 1984/50 Экономического и Социального Совета 

«Меры, гарантирующие защиту прав тех, кто приговорен к смертной казни». К 

их числу относятся прелюбодеяние, хронический алкоголизм, хранение и обо-

рот наркотиков и некоторые другие преступления, влекущие за собой вынесе-

ние обвинительных приговоров в связи с совершением «мохаребе» (хотя этот 

термин обычно переводится как «вражда против Бога», правительство понима-

ет под ним преступление, при совершении которого «человек размахивает 

оружием или направляет его в сторону других лиц с целью убить, напугать и 

принудить к совершению какого-либо действия») или в связи с осквернением 

Земли («мофсед феларз»). 

9. Серьезную обеспокоенность вызывает то, что к смертной казни пригова-

ривают за осуществление охраняемых прав, включая право на свободу выра-

жения мнений и свободу собраний. Особенно часто в совершении «мохаребе» 

и «мофсед фел-арз» обвиняются представители этнических меньшинств, в 

частности лица, отстаивающие свои этнокультурные, языковые и религиозные 

права — причем иногда, как представляется, за осуществление своего права на 

свободу мирного выражения мнений и свободу собраний.  

10. В 2014 году были казнены четыре активиста, принадлежавших к арабско-

му этническому меньшинству и выступавших в защиту своих культурных 

прав — Хашем Шаабани, Хади Расехди, Али Чебейшат и Халед Мусави. В 

ближайшее время, как сообщается, будут преданы смертной казни несколько 

суннитских курдских активистов, в том числе Ямшид Дехгани, Джахангхир 

Дехгани, Хамед Ахмади и Камаль Моллаей. 

11. Обеспокоенность также вызывает возможная угроза смертной казни для 

Рейхане Джаббари и Разие Эбрахими. Эти две женщины были осуждены за 

убийство мужчин, которые, по их утверждению, совершили в их отношении 

физическое и/или сексуальное насилие; один из насильников был убит во вре-

мя акта насилия, а другой после его совершения. Специальный докладчик по-

вторяет свой предыдущий призыв к официальной отмене смертной казни, с ко-

торым он выступил совместно с другими мандатариями специальных процедур 

и который был подтвержден Верховным комиссаром Организации Объединен-

ных Наций по правам человека
3
. 

12. В своем ответе на это сообщение правительство заявило, что те, кто реко-

мендуют Ирану не применять смертную казнь, должны особым образом учи-

тывать географическое положение Ирана, через территорию которого пролега-

ет маршрут незаконного оборота наркотиков. Кроме того, оно опровергло 

утверждения о том, что при отправлении правосудия имеет значение этниче-

ская принадлежность подсудимого, и заявило, что вышеупомянутые казненные 

курды и арабы, как было установлено, складировали оружие и совершали 

нападения с применением насилия. Правительство также опровергло сообще-

ния о том, что за совершение преступлений, связанных с наркотиками, были 

казнены несколько несовершеннолетних. Оно заявило, что смертный приговор 

__________________ 

 3 См.www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=14509&LangID=E. 

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=14509&LangID=E
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выносится только в отношении несовершеннолетних, осужденных в соверше-

нии умышленного убийства, и что Комиссия по примирению прилагает все 

возможные усилия, с тем чтобы убедить семьи жертв отказаться от возмездия 

по принципу «кисас».  

 

 

 B. Независимость судей и стандарты справедливого судебного 

разбирательства 
 

 

13. Обеспокоенность по поводу чрезмерного применения смертной казни 

усугубляется тем, что часто поступают сообщения о предполагаемых случаях 

нарушения национальных и международных стандартов справедливого судеб-

ного разбирательства. Реагируя на озабоченность Специального докладчика по 

поводу независимости судебных органов, правительство отметило, что незави-

симость и беспристрастность судебных органов гарантируется национальным 

законодательством и что соблюдение самого законодательства обеспечивается 

надзорными органами
4
. 

14. Вместе с тем несколько государственных должностных лиц недавно отме-

тили, что органы безопасности оказывают на работу судебной системы слиш-

ком сильное влияние. Например, в феврале 2014 года Специальный помощник 

президента по делам этнических и религиозных меньшинств, являющийся де-

путатом парламента от Тегерана, заявил о том, что при отправлении правосу-

дия важную роль играет взаимодействие судебной и других ветвей  

государственной власти. При этом подчеркнул: «Мы наблюдаем за тем, как ор-

ганы безопасности, действуя с позиции силы, оказывают на судей давление, с 

тем чтобы направить судебный процесс в нужное для них русло».  

 

 

 C. Свобода от пыток и жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания 
 

 

 1. Пытки 
 

15. Когда в 2010 году Рабочая группа по универсальному периодическому об-

зору рассматривала ситуацию в Иране, его правительство приняло девять ре-

комендаций относительно запрещения и рассмотрения случаев пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания. Эти рекомендации предусматривали создание эффективных меха-

низмов рассмотрения жалоб и принятие мер, обеспечивающих предотвращение 

подобных нарушений в будущем (см. A/HRC/14/12).  

16. Продолжают поступать сообщения об использовании психологических и 

физических пыток для получения признательных показаний, что указывает на 

их широкое и систематическое применение. Из 24 иранских беженцев, укрыв-

шихся в Турции и давших для настоящего доклада свидетельские показания, 

20 сообщили о применении пыток и жестоком обращении, а 16 рассказали о 

таких методах психологического давления, как продолжительное содержание в 

одиночной камере, имитация казни, угроза совершения сексуального и физиче-

ского насилия, включая жестокие избиения, причинение боли путем подвеши-
__________________ 

 4 См. http://shaheedoniran.org/wp-content/uploads/2014/03/IRI-Response-to-2014-HRC-Draft-

Report.pdf. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/14/12
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вания и сдавливания, применение электрошока и нанесение ожогов. Кроме то-

го, поступила информация о случаях отсечения конечностей и использования 

телесных наказаний (например, порки), которые согласно статье 7 Междуна-

родного пакта о гражданских и политических правах считаются недопустим ы-

ми. 

17. В ответ на вышеуказанные утверждения правительство упомянуло право-

вые и институциональные меры по борьбе с пытками. Оно отметило, что в 

2009 году проводились расследования и разбирательства в связи с заявлениями 

о применении пыток, и указало на то, что благодаря недавно принятым мерам 

по обеспечению соблюдения законодательства количество соответствующих 

жалоб значительно сократилось. Специальный докладчик надеется получить от 

правительства и изучить любую статистическую информацию, которая может 

внести дополнительную ясность в вопрос о количестве ежегодно поступающих 

жалоб и степени активности судебного преследования и осуждения предпола-

гаемых правонарушителей. Хотя утверждения о применении пыток для полу-

чения признательных показаний, которые затем используются в качестве дока-

зательств в ходе судебных процессов, в ответе правительства рассмотрены не 

были, Специальный докладчик рассчитывает на возможное взаимодействие по 

этому вопросу. 

 

 2. Насилие в семье  
 

18. Насилию в семье, по сообщениям, подвергаются около 66 процентов 

иранских женщин5. Нормативно-правовая база остается недостаточно развитой 

для борьбы с таким видом насилия. Кроме того, неудовлетворительное соци-

альное обслуживание ограничивает способность государства обеспечивать 

жертвам такого насилия безопасность и возмещение ущерба.  

19. Например, законодательством все еще прямо допускаются брачные поло-

вые отношения без взаимного согласия. Не хватает приютов для женщин, нуж-

дающихся в получении убежища. Чтобы жить отдельно от своего мужа и 

больше не подвергаться жестокому обращению, женщина должна сначала до-

казать, что она реально может получить телесные повреждения и что ее жизни 

и безопасности угрожает опасность. Кроме того, в соответствии с Граждан-

ским кодексом женщины, желающие развесить из-за насилия в семье, должны 

сначала доказать, что насилие принимает недопустимые формы («оср-ва-

харадж»). 

20. В связи с вышеуказанной информацией правительство заявило, что наси-

лие в семье является серьезным преступлением и что в настоящее время рас-

сматривается законопроект, в котором будут юридически определены все фор-

мы такого насилия. 

 

 

__________________ 

 5 “Warning on rise in domestic violence”, Payvand Iran News, 30 August 2009. 

См. www.payvand.com/news/09/aug/1264.html. 

http://www.payvand.com/news/09/aug/1264.html
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 D. Свобода выражения мнений и право на получение 

информации 
 

 

21. Когда в 2010 году Рабочая группа по универсальному периодическому об-

зору рассматривала ситуацию в Исламской Республике Иран, его правитель-

ство приняло 13 рекомендаций, касающихся свободы выражения мнений. Эти 

рекомендации, в частности, касались внесения в законодательство изменений, 

направленных на поддержание гарантированных на международном уровне 

прав на свободу слова и свободу печати и обеспечение защиты гражданских и 

политических прав всех людей, особенно диссидентов и представителей групп 

меньшинств (см. A/HRC/14/12). Кроме того, Комитет по правам человека выра-

зил обеспокоенность по поводу свободы выражения мнений и в связи с тем, 

что правительство контролирует использование Интернета и содержание пуб-

ликуемых в нем материалов, блокирует веб-сайты, посвященные политическим 

новостям и анализу политики, искусственно снижает скорость соединения в 

Интернете и глушит иностранное спутниковое вещание 

(см. CCPR/C/IRN/CO/3, пункт 27). 

22. Недавно несколько высокопоставленных государственных должностных 

лиц выступили с публичными заявлениями в поддержку расширения свободы 

печати. Они призвали к ослаблению цензуры для создания условий, в которых 

конструктивная критика могла бы допускаться и поощряться6. Однако на зако-

нодательном и политическом уровнях право на свободу выражения мнений и 

получения информации продолжает открыто и широко ограничиваться. Со-

гласно Закону о средствах массовой информации 1986 года, по-прежнему дей-

ствует ограничение на материалы, которые противоречат исламским ценно-

стям, могут подрывать основы Исламской Республики, оскорбляют достоин-

ство государственных должностных лиц и религиозных деятелей, а также идут 

вразрез с установленными государством нормами поведения.
 
 

23. В своем ответе правительство указало, что в Законе о средствах массовой 

информации запрещаются только «преступные» действия и что, несмотря на 

задержание нескольких журналистов, тысячи их коллег свободно занимаются 

своей профессиональной деятельностью. 

24. В настоящее время в тюрьмах страны находятся по меньшей мере 

35 журналистов. Продолжают поступать сообщения о том, что многие другие 

журналисты предположительно подвергаются преследованиям, вызываются на 

допросы и находятся под наблюдением7. 10 ноября 2013 года двое журнали-

стов Масуд Кордпур и Хосро Кордпур были признаны виновными в «проведе-

нии собраний и участии в сговоре в целях подрыва национальной безопасно-

сти» и «ведении пропаганды против существующего строя» за такую журна-

листскую деятельность, как общение с зарубежными средствами массовой ин-

формации на тему о положении в области прав человека в провинции Курди-

__________________ 

 6 “Iran’s Rouhani defends ‘freedom of press with responsibility’”, Daily Times, 9 March 2014. 

См. www.dailytimes.com.pk/region/09-Mar-2014/iran-s-rouhani-defends-freedom-of-press-

with-responsibility. 

 7 Committee to Protect Journalists, “Iran, Syria, and Somalia top countries that journalists flee”, 

18 June 2014. См.  http://cpj.org/2014/06/iran-syria-and-somalia-top-countries-that-

journali.php. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/14/12
http://undocs.org/ru/CCPR/C/IRN/CO/3
http://www.dailytimes.com.pk/region/09-Mar-2014/iran-s-rouhani-defends-freedom-of-press-with-responsibility
http://www.dailytimes.com.pk/region/09-Mar-2014/iran-s-rouhani-defends-freedom-of-press-with-responsibility
http://undocs.org/ru/S/RES/14/06
http://undocs.org/ru/S/RES/14/06
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стан8. Они были приговорены соответственно к шести и трем с полови-

ной годам лишения свободы в ходе судебного процесса, который предположи-

тельно не отвечал стандартам справедливого судебного разбирательства. В но-

ябре 2013 года Рабочая группа по произвольным задержаниям охарактеризова-

ла задержание этих братьев как произвольное, призвав к их безусловному 

освобождению. Кроме того, группа мандатариев специальных процедур затро-

нула эту проблему в своем сообщении в адрес правительства.
 
 

25. Только в период с июня по август 2014 года были арестованы несколько 

журналистов, в том числе Саба Азарпейк, Мехди Халази, Машалла Шамсол-

ваезин, Джейсон Резайан и Йегане Салехи, а еще три журналиста — Рейхане 

Табатабаей, Махназ Мохаммади и Марзие Расулис — начали отбывать свои 

сроки тюремного заключения9. В этот период новые тюремные сроки получили 

еще несколько человек, в том числе Серадж Мирамади, Фариде Шахгхоли и 

Хосейн Нурани Неджад.
 
 

26. В декабре 2013 года были осуждены Али Асгхар Хонарманд, Аббас Вахе-

ди, Алиреза Вазири, Нассим Никмехр, Малихе Нагхаей, Мохаммад Хоссейн 

Мусазаде и Сара Саджадпур, которые являлись руководителями компании, 

владеющей веб-сайтом «Наренжи»10. Утверждалось, что они поддерживают 

контакты с зарубежными средствами массовой информации и разведыватель-

ными службами, включая персидскую службу «Би-би-си» и «MI 6». 20 июня 

2014 года должностные лица объявили о вынесении приговоров о тюремном 

заключении сроком от 1 года до 11 лет еще 11 лицам, которые обвинялись в 

предположительной «разработке веб-сайтов и подготовке материалов для 

враждебно настроенных к режиму средств массовой информации»11.  

27. Недавние инциденты, произошедшие с несколькими другими пользовате-

лями Интернета, ясно свидетельствуют о том, что в целом продолжает прово-

диться политика подавления свободы выражения мнений, а в некоторых случа-

ях и свободы передвижения. В мае 2014 года восемь человек, разместивших 

свои комментарии в сети “Facebook”, были приговорены в общей сложности к 

123 годам тюремного заключения за богохульство, оскорбление высшего руко-

водителя и ведение пропаганды против существующего строя, которая заклю-

чалась, в частности, в критике государственной политики, поддержке полити-

ческого протестного движения, составлении социально-сатирических произве-

__________________ 

 8 Amnesty International, “Iran: jailed journalist brothers sentenced”, 13 December 2013. 

Available from www.amnesty.org/en/library/asset/MDE13/056/2013/en/3d14e2eb-d511-44e6-

9bd2-0f8e1f75c592/mde130562013en.html. 

 9 Committee to Protect Journalists, “The 2009 Iran crackdown continues today”, 8 July 2014. 

См. http://cpj.org/blog/2014/07/the-2009-iran-crackdown-continues-today.php. 

 10 International Campaign for Human Rights in Iran, “Judiciary official urges ‘maximum 

punishment’ for detained IT professionals even before trial”, 8 January 2014. 

См. www.iranhumanrights.org/2014/01/it-punishment/. 

 11 International Campaign for Human Rights in Iran, “Eleven Internet professionals sentenced to 

one to eleven years in prison”, 20 June 2014. См. www.iranhumanrights.org/2014/06/cyber-

activists/. См. также Mahsa Alimardani and Fred Petrossian, “Hope and disillusionment in Iran 

as internet censorship persists and bloggers jailed”, 25 June 2014. 

См. www.globalpost.com/dispatches/globalpost-blogs/commentary/internet-censorship-jailed-

bloggers-Iran. 

http://undocs.org/ru/S/RES/14/07
http://undocs.org/ru/S/RES/14/01
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дений и осуществлении других действий в сети “Facebook”12. Например, со-

общается, что когда Ройа Нобакхт, имеющая двойное британско-иранское 

гражданство, приехала в гости к своей семье в Исламскую Республику Иран, 

она была арестована в аэропорту по обвинению в составлении антиправитель-

ственных комментариев, которые она разместила в сети “Facebook” во время 

своего пребывания в Соединенном Королевстве Великобритании и Северной 

Ирландии. Вместе с Миром Голестани она была приговорена к 20 годам тю-

ремного заключения13.  

28. В 2013 году во время инаугурации президента Хасана Рухани в Ислам-

скую Республику Иран вернулся журналист Серадж Мирдамади, который в 

2009 году уехал из страны в добровольную ссылку. Он был задержан, допро-

шен и обвинен в сотрудничестве с оппозиционными средствами массовой ин-

формации. Когда 10 мая 2014 года он явился по повестке в суд, его арестовали. 

В течение шести недель ему не разрешали увидеться с семьей. Власти запрети-

ли ему передвигаться, пока он ожидает начала судебного процесса14.  

29. 17 апреля 2014 года в камере 350 тюрьмы «Эвин» тюремными надзирате-

лями, как сообщается, были избиты несколько журналистов — Мохаммад Се-

дигх Кабудванд, Саид Матинпур, Омид Бехрузи, Хоссейн Ронагхи Малеки, 

Сиамак Гхадери и Саид Хаери15. Специальный докладчик выражает особое 

беспокойство по поводу состояния здоровья лиц, которые, по сообщениям, 

нуждаются в медицинской помощи и в число которых входят Хоссейн Ронагхи 

Малеки, Кавьян Самими, Мохаммад Реза Пурджашари16 и Мохаммед Седигх 

Кабудванд17.  

30. В феврале 2014 года депутат парламента и член Совета по контролю за 

средствами массовой информации Али Moтахари раскритиковал судебное ре-

шение о закрытии газеты «Асеман» еще до того, как Совет смог пересмотреть 

это дело. 8 марта 2014 года суд постановил закрыть газету «Бахар» еще на 

шесть месяцев после того, как в ноябре 2013 года она была закрыта в первый 

раз за предположительное оскорбление исламских ценностей и ведение пропа-

ганды против существующего строя. 

31. Иранские должностные лица выступили с публичными заявлениями, в ко-

торых говорилось о предстоящей работе по модернизации инфраструктуры для 

сети Интернет, благодаря чему скорость его работы увеличится к сентябрю 

2015 года. Кроме того, в целях повышения скорости работы в сети в пятом пя-

тилетнем плане развития страны предлагаются меры по созданию националь-

__________________ 

 12 Saeed Kamali Dehghan, “Briton among eight jailed in Iran for web insults”, Guardian, 27 May 

2014. См. www.theguardian.com/world/2014/may/27/briton-eight-jailed-iran-web-insults-

facebook. 

 13 Lorenzo Franceschi-Bicchierai, “Iran sentences 8 Facebook users to combined 123 years in jail”, 

28 May 2014. См. http://mashable.com/2014/05/28/iran-jails-8-facebook-users/. 

 14 Committee to Protect Journalists, “Rouhani has yet to deliver on press reforms in Iran”, 

13 March 2014. См. http://cpj.org/blog/2014/03/hope-of-reform-in-iran-dwindles-as-rouhani-

steps-u.php. 

 15 Committee to Protect Journalists, “Seven journalists among those beaten in Iran’s Evin prison”, 

18 April 2014. См. http://cpj.org/2014/04/seven-journalists-among-those-beaten-in-irans-evin-

p.php. 

 16 См. www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=14492&LangID=E. 

 17 По информации из беседы с осведомленным об этом деле источником, май 2014 года. 

http://undocs.org/ru/S/RES/14/03
http://undocs.org/ru/S/RES/14/03
http://undocs.org/ru/S/RES/14/04
http://undocs.org/ru/S/RES/14/04
http://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=14492&LangID=E
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ной сети Интернет путем инвестирования в развитие национальной инфра-

структуры и оказание услуг веб-хостинга18.  

32. Вместе с тем продолжают действовать жесткие ограничения на соответ-

ствующие материалы, пользователи Интернета по-прежнему подвергаются за-

пугиванию и преследованиям, а доступ к Интернету до сих пор ограничивается 

из-за использования механизмов регулирования и защитных фильтров. Забло-

кированными остаются около 5 миллионов веб-сайтов. Что касается первых 

500 заблокированных веб-сайтов, то многие из них посвящены искусству, со-

циальным вопросам и новостям; есть среди них и веб-сайты, пользующиеся в 

стране наибольшей популярностью (см. A/68/503 и диаграмма II). В своем от-

вете в связи с подготовкой проекта доклада правительство отметило, что Иран 

«(как и многие другие страны) блокирует доступ ко всем безнравственным веб-

сайтам, связанным со сферой искусства или деятельностью различных соци-

альных групп...». 

 

  Диаграмма II 

  Число заблокированных веб-сайтов в разбивке по основным категориям 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

33. Две блог-хостинговые платформы “WordPress” и “Blogspot” подвергаются 

фильтрации соответственно на 96 и 98 процентов19. По данным организации 

“ASL19”, заблокирована работа и таких социальных сетей, как “Facebook”, 

“Twitter”, “Instagram” и популярного приложения для обмена сообщениями 

“WeChat”. Власти утверждают, что между ростом показателей разводов и более 

широким использованием приложения “WeChat” и других коммуникационных 

приложений существует взаимосвязь. С 2008 года число блогов на фарси стало 

значительно сокращаться (см. диаграмму III).  

__________________ 

 18 Small Media, “Iranian internet infrastructure and policy report” (October 2013), p. 3. 

См. http://smallmedia.org.uk/sites/default/files/u8/IIIPSepOct.pdf. 

 19 Laurent Giacobino and others, “Whither Blogestan: evaluating shifts in Persian cyberspace” (March 

2014). См. www.iranmediaresearch.org/en/system/files/2014_whither_blogestan.pdf. 
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34. Наконец, на 2014/15 бюджетный год министерство по делам разведки и 

безопасности на 87 процентов увеличило бюджетные ассигнования на осу-

ществление плана по внедрению информационных технологий и обеспечению 

национальной безопасности, что вызывает обеспокоенность в связи с возмож-

ным усилением цензуры. Вместе с тем подробной информации об этом плане 

еще не имеется. 

 

 

  Диаграмма III 

  Число блогов на фарси в разбивке по годам (за 2011 год приводятся 

приблизительные данные) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 E. Свобода собраний и ассоциаций 
 

 

35. В прошлом году более 10 студенческих ассоциаций («анжоман») в раз-

личных университетах получили разрешение возобновить свою деятельность, 

которая ранее была приостановлена20. Кроме того, впервые осуществлять свою 

деятельность было разрешено по меньшей мере еще 10 таким ассоциациям. 

При этом обеспокоенность по-прежнему вызывает то, что некоторым студен-

там продолжают отказывать в получении образования. В период с марта 

2013 года по март 2014 года силы безопасности арестовали по меньшей мере 

28 студентов, а издание восьми студенческих публикаций по решению руко-

водства университетов было отложено. В настоящее время тюремные сроки от-

бывают не менее 11 студенческих активистов.  

36. В период с августа 2013 года по май 2014 года в региональные управле-

ния министерства по делам разведки и безопасности было вызвано не менее 

58 курдских правозащитников. К их числу относятся 30 профсоюзных активи-
__________________ 

 20 По данным доклада, представленного Специальному докладчику 30 июня 2014  года, студенческие 

ассоциации возобновили свою деятельность в Технологическом университете Исфагана, 

Технологическом университете Саханда, а также в университетах Кашана, Занджана, Хормозгана, 

Систана, Кермана, Бирджанда и Ясуджа.  
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стов, 21 из которых в период с 28 апреля по 1 мая 2014 года были вызваны в 

управление данного министерства по городу Санандаджу и в муниципалитет 

Саккеза с связи с проведением мероприятий, посвященных Международному 

дню солидарности трудящихся 1 мая. Должностные лица из муниципалитета 

Саккеза, как утверждается, предложили ряду местных профсоюзных активи-

стов участвовать в правительственных официальных мероприятиях и не устр а-

ивать вместо этого отдельных мероприятий21. 

37. По-прежнему вызывают озабоченность некоторые положения законопро-

екта об осуществлении контроля за созданием и деятельностью неправитель-

ственных организаций. Законопроект определяет и регулирует порядок дея-

тельности неправительственных организаций и предусматривает усиление го с-

ударственного контроля. Некоторые должностные лица предложили его ото-

звать. Кроме того, недавно власти обсудили вопрос о попытке смягчить огра-

ничения в отношении неправительственных организаций, в том числе сокра-

тить продолжительность процесса регистрации различных объединений.  

38. 8 января 2014 года был обнародован законопроект о деятельности поли-

тических партий. Он запрещает партиям заниматься какой-либо деятельностью 

до тех пор, пока они не получат два соответствующих разрешения от комиссии 

в составе пяти членов, являющихся парламентариями и работниками генераль-

ной прокуратуры, судебных органов и министерства внутренних дел. В случае 

отклонения ходатайств эта комиссия должна будет отреагировать на апелляци-

онные жалобы в трехмесячный срок. 

39. Согласно этому законопроекту, заявители, в частности, должны предста-

вить подробную информацию о своем мировоззрении и идеалах, а также в це-

лом изложить свои взгляды на культурные, экономические, социальные, поли-

тические, административные и правовые проблемы страны. Кроме того, в сво-

их манифестах и уставах заявители будут должны прямо заявлять о своей при-

верженности Конституции и принципу руководящей роли исламского законо-

дательства. Представители партий также будут должны уведомлять министер-

ство внутренних дел о своих митингах и демонстрациях как минимум за 

72 часа до их проведения. 

 

 

 F. Ранние и принудительные браки 
 

 

40. Согласно иранскому законодательству, девочки могут вступать в брак с 

13 лет, а в случае разрешения суда — с 9 лет. В 2002 году Наблюдательный со-

вет отклонил законодательную инициативу повысить минимальный возраст 

вступления в брак до 15 лет, а 2013 году заблокировал законодательную по-

пытку объявить незаконным брак между опекуном и приемной дочерью 

(см. A/68/503). В исправленном тексте ныне действующего соответствующего 

закона такой брак признается законным, если он, по мнению компетентного су-

да, наилучшим образом отвечает интересам ребенка (статья 27).  

41. В 2011 году в брак вступили по меньшей мере 48 580 девочек в возрасте 

от 10 до 14 лет, из которых 48 567 девочек, как сообщается, еще до достижения 

15-летнего возраста уже имели не менее одного ребенка. При этом в период с 

__________________ 

 21 Эта информация была получена из доклада, представленного Специальному докладчику 28  мая 

2014 года. 
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марта 2012 года по март 2013 года было зарегистрировано 40 635 браков с де-

вочками в возрасте до 15 лет, из которых 8000 девочек вышли замуж за муж-

чин, которые были старше их как минимум на 10 лет. Кроме того, в 2012 году 

было зарегистрировано по меньшей мере 1537 браков с девочками в возрасте 

до 10 лет, что намного больше, чем в период с марта 2010 года по март 

2011 года (716 зарегистрированных браков)22. С 2010 года среди девочек в воз-

расте до 15 лет все чаще регистрируются разводы. В ответ на вышеуказанную 

информацию правительство заявило, что законодательство запрещает принуди-

тельные браки и что поэтому все браки в стране заключаются по взаимному 

согласию. 

 

 

 G. Свобода религии 
 

 

42. Когда Рабочая группа по универсальному периодическому обзору рас-

сматривала ситуацию в Иране, его правительство приняло девять рекоменда-

ций по вопросу соблюдения религиозных прав, в том числе взяло на себя обя-

зательство поддерживать свободу убеждений и религии, обеспечивать защиту 

всех религиозных групп, бороться с разжиганием религиозной ненависти и 

внести изменения во все законы, допускающие дискриминацию в отношении 

групп меньшинств (см. A/HRC/14/12). Однако достижения прогресса в этой 

области не наблюдалось. На июнь 2014 года в тюрьмах находились, по сооб-

щениям, не менее 300 представителей религиозных меньшинств, в том числе 

три активных члена религиозного течения Ярсан, а также представители более 

новых религиозных движений23. 

 

 1. Бахаисты 
 

43. По состоянию на август 2014 года в тюрьмах находились не менее 

126 бахаистов. В сообщениях отмечался недостаток механизмов, гарантирую-

щих проведение справедливых судебных разбирательств, в том числе отсут-

ствие надлежащего доступа к услугам адвоката. Кроме того, некоторые из 

опрошенных рассказали о том, что зачастую адвокаты отказываются браться за 

их дела из-за опасений репрессий. Руководители Бахаистского международно-

го сообщества и иранских евангельских христиан также рассказали о том, что 

многие адвокаты, согласившиеся вести сложные дела в отношении бахаистов и 

христиан, были брошены в тюрьмы или были вынуждены бежать из страны.  

44. Продолжают уничтожаться и закрываться такие религиозные объекты, как 

кладбища, молитвенные дома и церкви. В мае 2014 года представители Корпу-

са стражей исламской революции снесли бахаистское кладбище в Ширазе, не-

смотря на призывы бахаистского сообщества и правозащитных групп не делать 

этого24. Кроме того, в период с января по май 2014 года в Интернете были 

__________________ 

 22 См. www.ohchr.org/Documents/Issues/Women/WRGS/ForcedMarriage/NGO/JusticeForIran.pdf . 

 23 По информации, представленной Специальному докладчику. 

 24 “Shiraz cemetery demolition continues by the Revolutionary Guards”,  Baha’i World News Service, 

8 May 2014. См. http://news.bahai.org/story/994. См. также Human Rights Watch, “Iran: mounting 

pressure on Baha’is”, 20 May 2014. См. www.hrw.org/news/2014/05/19/iran-mounting-pressure-

baha. 

http://www.ohchr.org/Documents/Issues/Women/WRGS/ForcedMarriage/NGO/JusticeForIran.pdf
http://news.bahai.org/story/994
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опубликованы не менее 900 статей, разжигающих ксенофобские настроения и 

выставляющих бахаистов в качестве политически неблагонадежных лиц 25.  

45. В декабре 2013 года по национальному телевидению был показан доку-

ментальный фильм, в котором утверждалось, что бахаисты поддерживают те с-

ные контакты с иностранными правительствами и бывшими правительствами 

Исламской Республики Иран. В других передачах, которые, по сообщениям, 

транслировались по телевидению в мае 2014 года, заявлялось, что бахаисты 

являются шпионами. По имеющейся информации, в июне 2014 года в городе 

Язд распространялись антибахаистские листовки с утверждениями о том, что 

кровь бахаистов не имеет никакой ценности, а на стены домов краской наноси-

лись призывы предать бахаистов смерти26. 

46. Правительство заявило, что «плохая репутация и религиозная пропаган-

да» бахаистов «вызывают к ним ненависть широких слоев населения, притом 

что гражданские права тех, кто не занимается миссионерской деятельностью, 

соблюдаются». Оно отрицает вышеуказанный инцидент.  

 

 2. Христиане 
 

47. В настоящее время в заключении находятся не менее 49 христиан-

протестантов, многие из которых были арестованы за участие в домашних мо-

литвенных собраниях. По сообщениям, в апреле 2014 года силы безопасности 

провели рейд во время пасхального богослужения, которое проводилось в 

частном доме на юге Тегерана, и задержали там шесть человек: Эхсана Садег-

хи, Нази Ирани, Марьям Ассади, Али Арфае, Вахида Сафи и Амина Мазлу-

ми27. В течение последних двух-трех лет власти все чаще закрывали офици-

ально разрешенные церкви и арестовывали их пасторов за проведение служб 

на фарси и, как утверждается, за ведение проповеди среди иранских мусуль-

ман. Власти регулярно блокируют работу христианских веб-сайтов28. 

48. Обратившиеся в христианство иранцы продолжают сообщать о том, что в 

местах заключения они иногда подвергались физическому и жесткому психо-

логическому насилию, в том числе получали угрозы в расправе. В апреле 

2014 года сотрудники спецслужб, по сообщениям, избили находящегося под 

стражей руководителя церковной общины Фаршида Фатхи, в результате чего 

ему потребовалась госпитализация29. 

 

__________________ 

 25 По данным исследования, представленного Специальному докладчику Бахаистским 

международным сообществом в июле 2014 года. 

 26 “Threatening anti-Baha'i posters distributed in Yazd, Iran”, Baha’i World News Service, 18 June 

2014. См. http://news.bahai.org/story/1010. 

 27 “Uncertain fate of six Christian detainees in southern Tehran”, Iranian Christian News Agency, 

24 May 2014. См. www.mohabatnews.com/index.php?option=com_content&view=article&id=8673: 

uncertain-fate-of-six-christian-detainees-in-southern-tehran-&catid=36:iranian-christians. 

 28 Small Media, “Heretics: Iran’s religious minorities”, 30 May 2014. 

См. http://smallmedia.org.uk/heretics/heretics.pdf. 

 29 “Pastor Farshi Fathi transferred to hospital after being beaten in prison”, Iranian Christian News 

Agency, 21 April 2014. См. www.mohabatnews.com/index.php?option=com_content&view= 

article&id=8503:pastor-farshi-fathi-transferred-to-hospital-after-being-beaten-in-

prison&catid=36:iranian-christians&Itemid=279. 

http://news.bahai.org/story/1010
http://www.theguardian.com/world/2014/may/27/briton-eight-jailed-iran-web-insults-facebook
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 3. Суфии или мусульманские дервиши 
 

49. В настоящее время в заключении находятся по меньшей мере девять су-

фиев и мусульманских дервишей. В отношении суфиев действует ограничение 

права на свободу ассоциаций и мирных собраний, выходящее за рамки чисто 

религиозных собраний. Например, силы безопасности арестовали 326 членов 

суфийского ордена Гонабади, которые в марте 2014 года собрались у здания 

одного из тегеранских судов. По сообщениям, они протестовали против того, 

что трем находящихся в тюрьме членам их ордена — Мостафе Данешджу, Ха-

мидрезе Моради и Фаршиду Карампуру — не оказывалось надлежащей меди-

цинской помощи и что двое других суфиев в качестве меры наказания были 

переведены из тюрьмы «Эвин» в тюрьму «Раджаи Шахр»30. В мае 2014 года 

полиция, как представляется, напала на участников мирных акций протеста, 

организованных в поддержку заключенных членов этого ордена.  

50. Подстрекательские действия в отношении дервишей ордена Гонабади 

по-прежнему продолжаются. По утверждениям, в июне 2014 года религиозные 

лидеры назвали дервишей неверными и ваххабитами. 

 

 4. Мусульмане-сунниты  
 

51. В настоящее время в тюрьмах находятся не менее 150 мусульман-

суннитов, которые, по сообщениям, были арестованы за проведение религиоз-

ных собраний и мероприятий и в отношении которых часто проводились, как 

утверждается, не соответствующие международным стандартам судебные раз-

бирательства. Многие из них были обвинены в совершении серьезных пр е-

ступлений в области обеспечения безопасности.  

52. По информации источников, пожелавших сохранить анонимность, 15 ара-

бов, которые из шиизма перешли в суннизм, 21 февраля 2013 года были приго-

ворены к одному году заключения. По сообщениям, они были арестованы 

17 января 2012 года и затем в течение 21 дня содержались под стражей в неиз-

вестном месте. Утверждается, что им устроили допрос, угрожали и советовали 

не обращаться к адвокатам. Источники утверждают, что деятельность подсу-

димых носила исключительно религиозный характер: они, в частности, прово-

дили частные молитвенные собрания, читали дома Коран и книги по исламской 

юриспруденции и занимались благотворительностью. Как сообщается, они об-

винялись в том, что вели пропаганду против существующего строя, содейство-

вали распространению ваххабизма и салафизма, проводили молитвенные со-

брания, подвергали сомнению истинность официальной религии страны, пуб-

ликовали и распространяли экстремистскую литературу, поддерживали контак-

ты с салафистскими и такфиристскими группами (обвиняющими других в ве-

роотступничестве) и участвовали в религиозных курсах салафитов и такфири-

стов. Вторым отделом революционного суда города Ахваза они были пригово-

рены к тюремному заключению сроком на один год и в апреле 2014 года начали 

отбывать наказание.  

53. По сообщениям, семьи четырех арабских активистов, казненных в 

2014 году, не получили возможности совершить над их телами надлежащих по-

гребальных и траурных обрядов в соответствии со своими религиозными 

__________________ 

 30 International Campaign for Human Rights in Iran, “Protesting Dervishes beaten and detained”, 

11 March 2014. См. www.iranhumanrights.org/2014/03/dervishes-beaten-detained/. 
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убеждениями и закрепленными в международных документах правами31. Еще 

одна семья сообщила о предупреждениях и преследованиях со стороны вла-

стей, когда она в соответствии с шиитскими религиозными принципами попы-

талась оплакать смерть Саттара Бехешти, который умер в тюрьме в 2012 году 

при загадочных обстоятельствах32. 

 

 

 III. Экономические, социальные и культурные права 
 

 

54. В ходе рассмотрения Рабочей группой по универсальному периодическо-

му обзору Исламской Республики Иран в 2010 году правительство приняло 

7 рекомендаций, касающихся экономических и социальных прав в целом, и 

еще 13 рекомендаций, касающихся прав на образование и здравоохранение 

(см. A/HRC/14/12). Комитет по экономическим, социальным и культурным 

правам в обзоре по стране за 2013 год выявил дискриминационные законы и 

практику по признаку вероисповедания и — опосредованно — по признаку эт-

нической принадлежности в качестве одного из основных препятствий для ре-

ализации экономических и социальных прав. Комитет настоятельно призвал 

правительство принять меры для обеспечения того, чтобы лица, имеющие ре-

лигиозные убеждения, отличные от тех, которые признаны в государстве-

участнике, могли в полной мере осуществлять без какой-либо дискриминации 

все аспекты экономических, социальных и культурных прав 

(см. E/C.12/IRN/CO/2, пункт 6). 

 

 

 A. Право на образование 
 

 

 1. Женщины 
 

 

55. Исламская Республика Иран продолжает поступательное движение в деле 

ликвидации неграмотности, в первую очередь среди женщин 

(см. диаграмму IV)
33

. Тем не менее после введения в 2012 году политики огра-

ничения приема по признаку пола процентная доля женщин среди учащихся, 

поступающих в университеты, снизилась с 62 процентов в 2007–2008 годах до 

48,2 процента в 2012–2013 годах. Эта политика также привела к приему боль-

шего числа мужчин, чем женщин, в некоторых областях обучения в период 

2013–2014 годов
34

. Министр науки, исследований и технологий указал, что в 

2014–2015 годах такая политика проводиться не будет, в то же время, по заяв-

лению министерства здравоохранения и медицинского образования, медицин-

ские учебные заведения начнут ее осуществление в указанный период. 

__________________ 

 31 По информации из бесед с членами семей трех из четырех заключенных, которая была 

представлена Специальному докладчику в марте/июне 2014 года. См. также International 

Campaign for Human Rights in Iran, “Two Iranian-Arabs executed in secret”, 16 June 2014. 

См. www.iranhumanrights.org/2014/06/executions-iranian-arabs/. См. Human Rights and Democracy 

for Iran, “Memorial: Hadi Rashedi”. См. http://iranrights.org/memorial/story/71726/hadi-rashedi. 

 32 Amnesty International, “Iran: mother of dead blogger attacked while mourning son at his graveside”, 

14 June 2012. См. www.amnesty.org.uk/press-releases/iran-mother-dead-blogger-attacked-while-

mourning-son-his-graveside. 

 33 См. www.amar.org.ir/Default.aspx?tabid=493. 

 34 Поступило сообщение о том, что по итогам национального вступительного экзамена 2013–

2014 годов женщины не были приняты в университеты по 14 основным специальностям.  

http://undocs.org/ru/A/HRC/14/12
http://undocs.org/ru/E/C.12/IRN/CO/2
http://www.iranhumanrights.org/2014/06/executions-iranian-arabs/
http://iranrights.org/memorial/story/71726/hadi-rashedi
http://www.amnesty.org.uk/press-releases/iran-mother-dead-blogger-attacked-while-mourning-son-his-graveside
http://www.amnesty.org.uk/press-releases/iran-mother-dead-blogger-attacked-while-mourning-son-his-graveside
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  Диаграмма IV 

  Национальный уровень грамотности, 2000–2011 годы 

  (В процентах) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2. Этнические меньшинства 
 

56. Ранее сообщалось о последствиях недостаточного соблюдения языковых 

прав в сфере образования (см. A/67/369). Недавние заявления государственных 

должностных лиц в отношении планов по осуществлению статьи 15 Конститу-

ции и предложения о развитии языкового образования в школах, включенные в 

пятилетний план развития, являются обнадеживающими, однако эти планы по-

ка не выполнены. Кроме того, один из членов парламента выразил озабочен-

ность по поводу нехватки бюджетных ассигнований для их осуществления.  

 

 3. Религиозные меньшинства 
 

57. Университетские инструкции (инструкции об отборе абитуриентов по со-

ображениям морали) по-прежнему содержат официальное положение, позво-

ляющее зачислять только мусульман или лиц, принадлежащих к официально 

признанным религиозным меньшинствам (например, исповедующих христиан-

ство, иудаизм и зороастризм), в результате чего в течение одного года было от-

казано в приеме по меньшей мере 1000 учащимся-бахаистам
35

. Видный адво-

кат, представлявший группу учащихся-бахаистов, Мохаммад Оляэй Фард, рас-

сказал о решении, принятом Верховным административным судом в 2009 году, 

объяснив, что инструкции об образовании, выпущенные Верховным советом 

культурной революции, не допускают приема бахаистов. Нередко бахаистов, 

чья религиозная принадлежность во время приема не была выявлена, отчисля-

ют после того, как этот факт вскрывается. По сообщению Бахаистского между-

народного сообщества, в период 2011–2013 годов по этой причине было отчис-

лено не менее двух десятков бахаистов.  

58. Более десятка бахаистов, недавно покинувших страну, сообщили, что им 

было отказано в приеме в университеты или же они были отчислены до выпус-

ка по причине их религиозной принадлежности. Некоторые учащиеся-

бахаисты или их родители также сообщали о том, что должностные лица из 

сферы образования не допускали их или их детей в специализированные сред-
__________________ 

 35 “Iranian Baha’is face continuing discrimination in higher education”, Baha’i World News 

Service, 28 February 2007. См. http://news.bahai.org/story/507. 
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ние школы, старшие школы и школы для одаренных учащихся по причине их 

вероисповедания. 

59. Единственная рекомендация Рабочей группы по универсальному перио-

дическому обзору в области образования, которая не была принята правитель-

ством, содержала призыв срочно издать для всех школ инструкции о соблюд е-

нии свободы религии или убеждений и принять конкретные дисциплинарные 

меры в отношении любого преподавателя или школьного администратора, ко-

торый подвергал запугиванию детей-бахаистов (см. A/HRC/14/12). Есть не-

сколько сообщений о том, что учителя и администраторы средних школ про-

должают преследовать учащихся-бахаистов или подвергать их религиозные 

убеждения нападкам в классах. Имеются сообщения отдельных лиц о том, что 

принадлежащих к их религиозной группе учащихся учителя в классах нередко 

называют сексуально распущенными, нечистыми, аморальными, участниками 

иностранного заговора или атеистами. Как сообщается, некоторые учащиеся, 

защищавшие себя и свою веру, были отчислены. Обращенные христиане и 

члены религиозного течения Ярсан, по сообщениям, также отчислялись после 

того, как университетским должностным лицам становилось известно об их 

вероисповедании
36

. 

60. В своем ответе правительство объяснило, что бахаистам предоставляются 

все гражданские права, в том числе право на высшее образование, при усло-

вии, что они не будут участвовать в «миссионерской деятельности».  

 

 

 B. Право на труд 
 

 

61. Власти подвергли тюремному заключению по меньшей мере 27 защитни-

ков трудовых прав, часть которых, по сообщениям, нуждаются в неотложной 

медицинской помощи, в том числе Шарох Замани, Реза Шахаби, Моахмад 

Джаррахи, Хассан Тафах, Расул Бодаги, Карим Маруф Азиз, Арджанг Даводи и 

Машаллах Хэри. В июне 2011 года был арестован г-н Замани, профсоюзный 

деятель, член Комитета «За создание профсоюзов» и соучредитель Союза ху-

дожников и декораторов. Он был приговорен к 11 годам тюремного заключения 

после того, как был признан виновным в «совершении действий, направленных 

против национальной безопасности, путем создания групп, выступающих про-

тив системы, или членства в таких группах» и «распространении пропаганды 

против системы». В ноябре 2011 года апелляционный суд подтвердил этот при-

говор. 11 марта 2014 года он был переведен в тюрьму Гезель Хесар, предполо-

жительно в качестве наказания за его деятельность. Затем он объявил голодов-

ку в знак протеста против условий содержания и жестокого обращения с за-

ключенными, требуя, чтобы его вернули в тюрьму Раджаи Шахр.  

 

 1. Надлежащая заработная плата 
 

62. Раздел 41 Трудового кодекса (1990 год) предусматривает ежегодные кор-

ректировки ставки минимальной национальной заработной платы с учетом 

темпов инфляции и расходов на жизнь из расчета на семью из четырех человек. 

В марте 2014 года правительство утвердило повышение этой ставки на 

__________________ 

 36 По данным опросов, проведенных и представленных Специальному докладчику (июнь 

2014 года). 
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25 процентов. Защитники трудовых прав сообщили, что существует озабочен-

ность по поводу того, что это повышение не соответствует ежегодным темпам 

инфляции в стране, которые составляют приблизительно 35 процентов. Около 

40 000 работников подписали письмо министру труда и социальных дел, тре-

бующее соответствующего увеличения, что в конечном итоге явилось одним из 

факторов, спровоцировавших общенациональные акции протеста в Междуна-

родный день трудящихся
37

. Правительство в своем ответе отметило, что в ука-

занном повышении не учитывается недавно утвержденное повышение размера 

дополнительных пособий для работающих семей.  

 

 2. Условия работы, отвечающие требованиям безопасности и гигиены 
 

63. В апреле 2014 года заместитель министра труда по международным во-

просам сообщил, что число несчастных случаев со смертельным исходом на 

производстве остается высоким и продолжает расти. Он также сообщил, что за 

последние 10 месяцев в результате несчастных случаев на производстве погиб-

ло 1517 работников, что на 14 процентов больше, чем в предыдущем году. Он 

отметил, что более 47 процентов от общего числа несчастных случаев на про-

изводстве произошли на строительных объектах, что на 5 процентов больше, 

чем пять лет назад, и отметил данные, опубликованные ранее в 2012 году Кан-

целярией коронера, свидетельствующие о том, что большинство смертей на 

производстве произошло в результате падения с высоты и ударов твердыми или 

тупыми предметами. Кроме того, согласно оценкам, 13 млн. человек не имеют 

страховки от несчастных случаев на производстве, по которой им полагалась 

бы компенсация. Правительство заявило в своем ответе, что все сведения, ка-

сающиеся рабочих мест, должны исходить от заместителя министра труда по 

международным вопросам. 

 

 3. Участие мужчин и женщин и различия в доходах 
 

64. Отсутствие улучшения в уровне участия женщин в рабочей силе уже от-

мечалось (см. диаграмму V). Исламская Республика Иран по-прежнему имеет 

один из самых низких показателей представленности женщин на рынке труда 

во всем мире
38

: женщины составляют лишь 16 процентов рабочей силы.  

__________________ 

 37 International Campaign for Human Rights in Iran, “Labor activists remain in pr ison for May 

Day gathering”, 7 May 2014. Имеется на сайте www.iranhumanrights.org/2014/05/labor-day/.  

 38 World Economic Forum, The Global Gender Gap Report 2013 года (Geneva, 2013). Имеется на 

сайте www3. weforum.org/docs/WEF_GenderGap_Report_2013.pdf. Исламская Республика 

Иран занимает 130-е место среди 136 стран, включенных в оценку.  
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  Диаграмма V 

  Представленность на рынке труда 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

65. Статистический центр Исламской Республики Иран сообщил, что нацио-

нальный уровень безработицы среди женщин в период 2013–2014 годов 

(20,8 процента) значительно выше, чем среди мужчин того же возраста 

(8,5 процента) и что рост безработицы среди женщин за последние четыре года 

привел к увеличению этого разрыва на 97 процентов (см. диаграмму VI). Раз-

рыв в уровне безработицы между мужчинами и женщинами гораздо больше 

для лиц с более высоким уровнем образования, в результате чего женщины, 

имеющие высшее образование, имеют в три раза больше шансов остаться без 

работы, чем их коллеги-мужчины (см. диаграмму VII). Правительство утвер-

ждает, что благодаря экономическому развитию уровень безработицы сокра-

тился за указанные годы как для мужчин, так и для женщин и что это прирав-

нивается к отсутствию дискриминации в отношении женщин.  
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  Диаграмма VI 

  Безработица с разбивкой по полу, 2009–2014 годы 

  (В процентах) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Диаграмма VII 

  Участие в экономической деятельности с учетом уровня образования 

в разбивке по полу 

  (В процентах) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

66. Женщины из числа этнических меньшинств также, по-видимому, сталки-

ваются с непропорционально более высоким уровнем безработицы. В провин-

циях Керманшах и Лурестан, где проживают главным образом иранцы курдско-

го и лурского происхождения, уровень безработицы составлял 24,2 процента и 

27,2 процента, соответственно.  

67. Показатели участия женщин в оплачиваемом труде невелики, причем 

иранские женщины, по оценкам, имеют самый низкий средний уровень дохо-

дов в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Мужчины зарабатывают в 4,8 раза 

больше, чем женщины, в результате чего разрыв по уровню доходов между 

мужчинами и женщинами в Иране является одним из самых высоких в мире.  
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68. Администрация предоставила женщинам 3 из 11 должностей заместите-

лей вице-президента: по правовым вопросам, по делам женщин и по вопросам 

охраны окружающей среды. Кроме того, некоторые должности высокого уров-

ня в провинции Систан и Белуджистан в настоящее время заняты женщинами, 

в том числе две должности градоначальников и одна должность заместителя 

начальника провинциального Управления по вопросам развития, управления и 

людских ресурсов. Несмотря на это, представленность женщин на старших ру-

ководящих должностях остается низкой. 

69. В Администрации министры-женщины отсутствуют. В общем и целом 

женщины занимают 17 процентов должностей, относящихся к категории высо-

копоставленных должностных лиц, законодателей и руководителей. На них 

приходится лишь 3 процента мест в парламенте и 9,7 процента мест в город-

ском совете Тегерана. Ни одна женщина ни разу не назначалась в Совет стра-

жей или в Совет по целесообразности принимаемых решений, и только одна 

выполняла функции министра. Кроме того, несмотря на заявление, представ-

ленное правительством на пятьдесят седьмой сессии Комиссии по положению 

женщин 5 марта 2013 года
39

, женщинам, по-видимому, будет разрешено рабо-

тать только в качестве судебных советников по делам женщин и выносить кон-

сультативные заключения в семейных судах. 

70. Проект всеобъемлющего плана по улучшению положения населения и се-

мей, находящийся в настоящее время на рассмотрении парламента, еще силь-

нее подорвет участие женщин в трудовых ресурсах. Он предполагает установ-

ление иерархии найма как в государственных, так и в частных учреждениях, 

предусматривая, что во всех правительственных и неправительственных секто-

рах на работу будут приниматься в первую очередь мужчины, имеющие детей, 

затем бездетные женатые мужчины и только потом женщины с детьми. Этот 

проект, как представляется, исключает незамужних женщин из процесса отбо-

ра. Он также запрещает нанимать бессемейных лиц на должности преподавате-

лей высших учебных заведений, сотрудников научно-исследовательских инсти-

тутов и преподавательские должности различных уровней в целом при нали-

чии квалифицированных семейных кандидатов. 

 

 4. Религиозные и этнические меньшинства 
 

71. В своих заключительных замечаниях 2010 года Комитет по ликвидации 

расовой дискриминации выразил озабоченность в связи с сообщениями о том, 

что применение критерия «гозинеш», т.е. процедуры отбора, которая требует 

того, чтобы потенциальные государственные должностные лица и служащие 

демонстрировали верность Исламской Республике Иран и государственной ре-

лигии, может ограничивать возможности для занятости и участия в политиче-

ской жизни страны, в частности для лиц, принадлежащих к арабским, азербай-

джанским, белуджским, еврейским, армянским и курдским общинам 

(CERD/C/IRN/CO/18-19, пункт 16).  

72. Кроме того, лицам, ищущим работу в технической или профессиональной 

области, необходима лицензия объединений или профессиональных ассоциа-

ций, которые курируют министерство по делам разведки и национальной без-

опасности или соответствующие государственные министерства. Что касается 

__________________ 

 39 См. www.un.org/womenwatch/daw/csw/csw57/generaldiscussion/memberstates/iran.pdf.  

http://undocs.org/ru/CERD/C/IRN/CO/18
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лицензий на предпринимательскую деятельность, то их необходимо получать в 

местных органах власти и Управлении по наблюдению за общественными ме-

стами («амакен), входящем в структуру органов безопасности. От заявителей 

часто требуется указать свою религию. Продолжают поступать сообщения о 

том, что лицензирующие органы регулярно отказывают в выдаче лицензий за-

явителям, исповедующим непризнанные религии. 

73. В последние годы органы власти, как сообщается, были причастны к си-

стематическому закрытию предприятий бахаистов, в том числе многих пред-

приятий бахаистов, которые ранее получили лицензии. Согласно имеющимся 

источникам, с 2007 года по июнь 2014 года было зафиксировано по меньшей 

мере 578 случаев нарушения права на труд бахаистов властями и несколько 

случаев нарушения этого права частными предприятиями (см. диаграмму VIII).  

74. В число этих случаев вошел по меньшей мере 291 случай конфискации 

или закрытия предприятий, 42 случая отказа в выдаче лицензии или ее невоз-

обновления и 49 случаев увольнения бахаистов по причине их вероисповеда-

ния или в связи с тем, что власти вынудили работодателей уволить бахаистов. 

Помимо этого, члены бахаистской общины сообщили о многочисленных слу-

чаях поджогов, которые, как представляется, были нацелены на запугивание 

владельцев или сотрудников предприятий. Правительство утверждает, что вы-

шеприведенная информация документально не подтверждена и неверна. 

 

  Диаграмма VIII 

  Зафиксированные нарушения права на труд бахаистов, 2007–2014 годы 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

75. От нарушений права на труд не застрахованы и признанные религиозные 

меньшинства. Как сообщается, с 2005 года по меньшей мере 37 дервишей Го-

набади были уволены или получили отказ в устройстве на государственную 

службу или получении лицензий на профессиональную деятельность по при-

чине их религиозной принадлежности. В одном из случаев власти уволили Али 

Моаззами Фарда из Комитета имама Хомейни по оказанию чрезвычайной по-

мощи в провинции Семнан за проведение религиозных собраний в его доме. 
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76. Кроме того, правозащитные группы сообщили о том, что обращенные в 

христианство лица, выявленные по их мусульманским фамилиям, получили от-

каз в получении лицензий или были уволены после обращения в христианство 

или бесед о христианстве с коллегами по работе40. Один из обращенных в хри-

стианство сообщил о том, что он не смог продлить лицензию на предпринима-

тельскую деятельность из-за ареста в связи с деятельностью, которая осу-

ществлялась в домашней церкви. 

77. В районе Систан функционирует лишь один из пяти приграничных база-

ров, хотя все они работали до того, как, согласно сообщениям, с тем чтобы не 

допустить въезда в страну или выезда из нее контрабандистов, иностранных 

граждан и торговцев наркотиками, была возведена стена безопасности. Как со-

общается, местные органы власти занялись восстановлением возможностей 

для трудоустройства путем устранения некоторых препятствий, что в какой-то 

степени активизировало коммерческую деятельность. Помимо этого, в настоя-

щее время из-за сильнейшей засухи без работы остались от 70 000 до 

80 000 человек, чья занятость зависит от водно-болотных угодий Хамун. 

 

 

 C. Право вступать в профессиональные союзы 
 

 

78. В статье 26 Конституции разрешается создавать профессиональные обще-

ства при условии отсутствия нарушений принципов национального единства, 

исламских норм и основ Исламской Республики. В Трудовом кодексе разреш а-

ется создавать исламские объединения только с разрешения министерства тру-

да и социальных дел41. 

79. Зависимость создания исламских объединений от согласия правительства 

может подорвать независимость союзов, что идет вразрез с правом на свободу 

ассоциации, предусматриваемым в Международном пакте о гражданских и по-

литических правах. Кроме того, поступают сообщения о том, что многие объ-

единения не являются независимыми и часто сотрудничают с органами без-

опасности правительства в рамках процессов регистрации и процедуры «го-

зинеш». Ограничения права трудящихся на создание объединений ведут к 

дальнейшему сокращению возможностей для решения вышеупомянутых во-

просов, касающихся охраны труда и справедливой заработной платы.  

80. В своем ответе правительство отметило, что число профсоюзов работни-

ков торговли на уровне провинций и на местах возросло. Оно также отметило, 

что с 2009 по 2013 год было выдано 115 разрешений на создание новых объ-

единений и продлены лицензии еще 280 объединений. Наконец, оно указало, 

что в пятом плане развития трудящимся дается явно выраженное разрешение 

на проведение акций протеста, и отметило, что ежегодно трудящиеся проводят 

сотни акций протеста без какого-либо разрешения. По данным правительства, 

вышеупомянутые профсоюзные активисты были арестованы «по обвинению в 

__________________ 

 40 International Campaign for Human Rights in Iran, “The cost of faith: persecution of Christian 

Protestants and converts in Iran” (2013). Имеется на веб-сайте www.iranhumanrights.org/wp-

content/ uploads/Christians_report_Final_for-web.pdf. 

 41 Mostafa Seraji and Kamal Halili Hassan, “Freedom of association for trade union purposes in 

Iran and the ILO standards: a legal analysis (part 1)”, International Business Management, 

vol. 6, No. 1 (2012). 
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преступлениях против национальной безопасности и/или пропагандистской 

деятельности, направленной против системы Исламской Республики». 

 

 

 D. Право на здоровье и соответствующие определяющие 

факторы 
 

 

 1. Окружающая среда 
 

81. Пятилетний план развития содержит призыв к управлению хрупкой эко-

системой страны, особенно экосистемой озера Урмия, и включает меры по 

контролю за объемом выбросов парниковых газов и уровнем загрязнения воз-

духа и их сокращению в соответствии с международными стандартами. Пред-

принимаются позитивные шаги для поиска путей решения проблемы высыха-

ния озера Урмия и водно-болотных угодий Хамун в провинции Систан и Бе-

луджистан и сокращения объема выбросов парниковых газов и уровня загряз-

нения воздуха.  

82. Например, в марте 2014 года Департамент по защите окружающей среды 

и Программа развития Организации Объединенных Наций направили совмест-

ное приглашение к участию в международном круглом столе. Участники круг-

лого стола рассмотрели «серьезные социальные, экономические и медицин-

ские» последствия этих явлений для экосистемы и ее жителей, в том числе для 

видов, находящихся под угрозой исчезновения в глобальном масштабе. В сов-

местном докладе была признана приверженность правительства спасению озе-

ра Урмия, однако было также указано на «нехватку реальных действий»42.  

83. 20 апреля 2014 года официальные лица сообщили о высыхании 

93 процентов территории озера Урмия, что повлекло за собой двукратное по-

вышение уровня солености воды по сравнению со стандартным и увеличение 

заболеваемости раком и респираторными заболеваниями. Местные должност-

ные лица указывают, что если к октябрю 2014 года не будут приняты необхо-

димые меры, то южная часть озера исчезнет, а это может вынудить мигриро-

вать из этого района до 5 миллионов человек. На диаграмме IX показано со-

кращение площади поверхности озера. 

84. По данным координатора-резидента Организации Объединенных Наций в 

Исламской Республике Иран, из районов в окрестностях озера и водно-

болотных угодий мигрировали 600 000 человек, а остающиеся там люди живут 

в условиях растущей нищеты. Годовое число дней с песчаными и пыльными 

бурями почти удвоилось, увеличившись со 120 до 220 дней. Помимо этого, вы-

сыхание водно-болотных угодий Хамун привело к росту заболеваемости ту-

беркулезом в городе Заболь, в то время как высыхание озера Урмия оказало с е-

рьезное воздействие на социально-экономическое положение населения, кото-

рое нуждается в воде этого озера, в частности для сельского хозяйства. 

 

 

__________________ 

 42 См. www.ir.undp.org/content/dam/iran/docs/Publications/E%26SD/WIRT%20Conclusions% 

20and%20Recommendations.pdf. 
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  Диаграмма IX  

  Площадь поверхности озера Урмия 

  Рассчитана на основе спутниковых снимков 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: http://na.unep.net/geas/getUNEPPageWithArticleIDScript.php?article_id=79. 

 

 

85. В январе 2014 года официальные лица сообщили, что, как постановил 

Верховный совет по водным ресурсам, притоки реки Карун должны использо-

ваться только для забора питьевой воды, и объявил, что реализация всех проек-

тов на этой реке приостанавливается в целях восстановления ее экосистемы в 

провинции Хузестан. 

86. По данным Всемирной организации здравоохранения, в стране находятся 

4 из 10 городов с самым высоким уровнем загрязнения воздуха на планете, 

вследствие чего по этому показателю она занимает восьмое место в мире. Са-

мым загрязненным городом является Ахваз, расположенный в провинции 

Хузестан. Три других города, включенные в этот список, — это города Сенен-

дедж, Керманшах и Ясудж43. Один из членов Комиссии парламента по защите 

окружающей среды заявил, что ежегодно из-за загрязнения воздуха в Тегеране 

умирают более 4000 человек. 

87. По сообщениям, правительство приняло исполнительный план сокраще-

ния масштабов загрязнения воздуха и разрабатывает законопроект об обеспече-

нии его чистоты. Официальные лица заявили, что их цель состоит в том, чтобы 

прекратить внутреннее производство относительно «грязного» топлива, кото-

рое, как считается, имеет канцерогенное действие. Производство топлива было 

отчасти обусловлено ограничениями импорта после введения международных 

санкций. Власти надеются заменить его на импортное топливо более высокого 

качества. Официальные лица заявили, что с 23 августа 2014 года все новые ав-

__________________ 

 43 World Health Organization, “7 million deaths annually linked to air pollution”. Имеется на веб-

сайте www.who.int/phe/health_topics/outdoorair/databases/en/index.html.  
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томобили будут соответствовать стандартам Евро-4 и потреблять меньше топ-

лива, чем автомобили, соответствующие стандартам Евро-2. Это приведет к со-

кращению выбросов серы и бензола, которые, как сообщается, являются наибо-

лее важными факторами загрязнения воздуха, приводящими к смерти и неизле-

чимым болезням. Кроме того, в апреле 2014 года правительство приняло поста-

новление, в котором министерству здравоохранения и медицинского образова-

ния было поручено проанализировать всю имеющуюся информацию и данные о 

влиянии загрязнения воздуха на смертность и заболеваемость и в марте 

2015 года представить соответствующий доклад.  

 

 2. Репродуктивное здоровье 
 

88. В Замечании общего порядка № 14 Комитета по экономическим, социаль-

ным и культурным правам говорится, что для обеспечения сокращения мертво-

рождаемости и детской смертности и здорового развития ребенка необходимо 

принимать меры по повышению качества услуг в области здоровья матери и 

ребенка, полового и репродуктивного здоровья, включая доступ к программам 

планирования семьи, дородовой и послеродовой уход, экстренные родовспомо-

гательные услуги и доступ к информации и ресурсам, необходимым для приня-

тия мер в соответствии с этой информацией. 

89. План повышения рождаемости и предотвращения сокращения численно-

сти населения, в настоящее время находящийся на рассмотрении парламента, 

ставит под вопрос возможность страны осуществить соответствующие утвер-

жденные рекомендации Рабочей группы по универсальному периодическому 

обзору. В нем запрещаются все виды абортов или стерилизации (например, 

вазэктомия или перевязка маточных труб), за исключением ситуаций, угрожа-

ющих здоровью матери или плода, и пропаганда сокращения рождаемости. 

Лица, занимающиеся такой деятельностью, будут привлекаться к ответствен-

ности согласно Исламскому уголовному кодексу и могут получить от двух до 

пяти лет лишения свободы.  

 

 

 IV. Экономические санкции 
 

 

90. Как сообщается в газете «Файнэншл таймс» от 26 декабря 2013 года, от-

расль здравоохранения и, в меньшей степени, отрасль пищевой промышленно-

сти испытывают трудности с импортом и оплатой товаров в результате усло-

вий, сложившихся в связи с экономическими санкциями, когда платежи неко-

торых компаний заморожены по решению регулятивных органов западных 

стран. 

91. Данные правительства свидетельствуют о том, что в период с середины 

2012 года по сентябрь 2013 года страна ежемесячно испытывала нехватку в ме-

дикаментах в 78–172 наименований (как отечественного, так и импортного 

производства), что, предположительно, частично обусловлено трудностями в 

переводе платежей за импорт. Официальный представитель министерства здра-

воохранения и медицинского образования заявил, что партия лекарств на сум-

му около 150 млн. евро, которую планировалось закупить, была задержана вла-

стями Европейского союза из-за отсутствия надежного канала оплаты. Кроме 
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того, как сообщается, санкции привели к притоку некачественных или под-

дельных лекарств44.  

92. Некоторые задержки и нехватка медицинских товаров, как сообщается, 

связаны с неэффективностью работы правительства45. По имеющимся сведе-

ниям, в сентябре 2013 года министр здравоохранения и медицинского образо-

вания Хасан Казизаде Хашеми пожаловался на то, что предыдущая Админи-

страция потратила 2 млрд. долл. США, выделенных в виде субсидий для под-

держки сектора здравоохранения, на цели строительства жилого комплекса 46. 

Он также заявил, что резкий рост цен на медикаменты отчасти объясняется не-

эффективностью работы правительства, однако отметил, что импорту медика-

ментов в том числе препятствуют и санкции47. Министерство предприняло ряд 

конструктивных мер для устранения нехватки, в том числе выделило субсидии 

на закупки и сформировало национальную систему надзора для обмена ин-

формацией о случаях нехватки каких-либо товаров.  

93. По сообщениям, макроэкономические показатели в торговле свидетель-

ствуют о том, что в стоимостном выражении объемы экспорта медикаментов и 

медицинского оборудования из Европейского союза, а также объемы продаж 

медицинского оборудования из Соединенных Штатов Америки в Иран продол-

жают в целом расти (см. диаграммы X и XI). Однако продажи лекарственных 

препаратов Соединенными Штатами в целом сократились после того, как в 

2010 году санкции в финансовом секторе были расширены. Показатели прода-

жи продовольственных товаров из Европейского союза и Соединенных Штатов 

также несколько снизились в 2010 году, однако с тех пор возросли 

(см. диаграмму XII). Эти тенденции свидетельствуют о том, что некоторые 

фирмы продолжают торговать с Исламской Республикой Иран товарами гума-

нитарного назначения, однако не вполне понятно, коснулись ли санкции пост а-

вок дефицитных современных лекарственных препаратов, как утверждается в 

некоторых исследованиях. 

 

__________________ 

 44 Seyed Hosseini, “Impact of sanctions on procurement of medicine and medical devices in Iran; a 

technical response”, Archives of Iranian Medicine, vol. 16, No. 12 (December 2013). 

 45 См. www.youtube.com/watch?v=LVqVh_L6KSc. 

 46 F. Karimov, “Iranian health minister: President Ahmadinejad spent $20 billion health budget on 

Mehr housing project”, 6 September 2013. См. http://en.trend.az/regions/iran/2186947.html. 

 47 Press TV, “West lies about medical sanctions: Iran health minister”, 2 May 2014. 

См. www.presstv.com/detail/2014/05/02/360982/iran-minister-slams-western-lies/. 
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  Диаграмма X 

  Экспорт медицинских товаров из Соединенных Штатов, 2003–2013 годы 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Диаграмма XI 

  Экспорт медицинских товаров из Европейского союза, 2003–2012 годы 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

94. Согласно информации, представленной Специальному докладчику, ряд 

исследований также указывают на то, что международные финансовые сделки 

с этой страной воспринимаются как сопряженные с высоким и/или неприемле-

мым уровнем коммерческого риска, что является серьезным сдерживающим 

фактором торговли товарами гуманитарного назначения, и это не считая ис-

ключений, предусмотренных различными санкционными режимами. Как пра-

вило, напрашивается вывод о том, что препятствия торговле в первую очередь 

обусловливают нехватку самых современных медицинских препаратов, на ко-

торые распространяется действие патентов. 

95. Кроме того, постоянно поступают сообщения о том, что потенциальным 

покупателям и продавцам трудно понять режимы санкций, а также работать в 

таких условиях. Недавние шаги со стороны правительства Соединенных Шта-

тов в связи с Исламской Республикой Иран (в частности, выдача общих лицен-

зий на продукты питания и медикаменты, расширение списка разрешенных для 

вывоза товаров медицинского назначения, разработка указаний относительно 
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допустимых действий лиц, не являющихся гражданами Соединенных Штатов, 

а также утверждение о том, что правительство США выделит специальный 

финансовый канал для торговли товарами гуманитарного назначения) свиде-

тельствуют о возможном признании сложного характера санкций, а также о 

возможных попытках подтвердить и уточнить положения в отношении разре-

шенных видов деятельности, связанных с торговлей товарами гуманитарного 

назначения. На сегодняшний день не обнародовано никакой дополнительной 

информации в отношении предлагаемого финансового канала торговли това-

рами гуманитарного назначения. 

 

  Диаграмма XII 

  Экспорт продовольствия из Соединенных Штатов и Европейского союза, 

2003–2012 годы 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

96. Тем не менее, как представляется, наметились признаки улучшения эко-

номического положения страны после переговоров в формате «пятерка посто-

янных членов + 1» (Германия, Китай, Российская Федерация, Соединенное Ко-

ролевство, Соединенные Штаты и Франция), в результате которых в феврале 

2014 года сфера охвата санкций была несколько ограничена. По итогам иссле-

дования, проведенного для Совета по целесообразности принимаемых реше-

ний, был сделан вывод, что с марта 2011 года по 2013 год экономические поте-

ри в результате санкций составили в общей сложности 250 млрд. долл. США и 

что потери, понесенные в период с марта 2013 года по март 2014 года, соста-

вили 160–200 млрд. долл. США. 

97. Международный валютный фонд провел свою первую оценку положения 

дел в стране с момента, когда, предположительно, международные санкции 

впервые начали ограничивать инвестиции и экспорт. По оценкам, экономика 

страны в 2014 году вырастет на 1–2 процента после снижения примерно теми 

же темпами на протяжении последних двух лет48. Темпы инфляции в стране 

__________________ 

 48 Ian Talley, “Iran's economy improving amid nuclear talks”, Wall Street Journal, 12 February 

2014. См. http://online.wsj.com/news/articles/ 
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по-прежнему превышают 25 процентов, тем не менее налицо признаки улуч-

шения положения: в 2013 году этот показатель составлял 45 процентов. И все 

же, как следует из статьи «Файнэншл таймс» от 25 октября 2013 года, в усло-

виях существующих цен на потребительские товары, домохозяйствам, по со-

общениям, приходится напрягать все силы. 

 

 

 V. Выводы и рекомендации 
 

 

98. Специальный докладчик подтверждает свое мнение о том, что Ис-

ламская Республика Иран обладает основными инструментами, необходи-

мыми для решения широкого круга регулярно возникающих проблем в 

сфере прав человека, которые отмечает международное сообщество. К та-

ким проблемам относится, в частности, осуществление пяти конвенций 

Организации Объединенных Наций по правам человека, содержащих ряд 

международных обязательств, взятых на себя страной. Отмечаются мед-

ленные темпы выполнения 123 рекомендаций, вынесенных государствами 

в 2010 году в ходе первого рассмотрения положения дел в этой стране Ра-

бочей группой по универсальному периодическому обзору.  

99. Рост числа казней за преступления, которые не могут считаться 

«наиболее тяжкими преступлениями», сообщения о широко распростра-

ненной практике пыток и продолжающиеся произвольные аресты, задер-

жания и судебное преследование лиц за осуществление ими своих основ-

ных прав серьезным образом противоречат международным и националь-

ным обязательствам правительства.  

100. Кроме того, перегибы в применении национальных законов, а также 

явное нежелание расследовать утверждения о нарушениях прав человека 

подрывают принцип верховенства права и способствуют распространению 

безнаказанности. Иранские законы по-прежнему противоречат положени-

ям о свободе верований признанных и непризнанных религиозных мень-

шинств, при этом от общин продолжают поступать сообщения об арестах и 

преследованиях в связи с вероисповеданием и участием в религиозных де-

лах общины, в том числе, когда это ограничивается семейным кругом.  

101. Также сохраняются проблемы в плане социальных и экономических 

прав, о чем впервые встал вопрос в ходе рассмотрения положения дел в 

этой стране Рабочей группой по универсальному периодическому обзору, а 

также в рамках обзора, предпринятого Комитетом по экономическим, со-

циальным и культурным правам. Развитие событий в законодательной и 

политической сфере в период с 2010 года по 2014 год обусловило дополни-

тельные препятствия реализации экономических и социальных прав. 

Речь идет о законах, которые могут спровоцировать увеличение числа 

ранних браков, о политике университетов, дискриминирующей женщин в 

их правах, а также о законодательных предложениях, которые, предполо-

жительно, препятствуют занятости более 4 миллионов не состоящих в 

браке женщин в возрасте от 19 до 54 лет. Другие законы, как представля-

__________________ 

SB10001424052702303704304579378871594319850. См. также Joy Gordon, “The human 

costs of the Iran sanctions”, 18 October 2013. См. http://mideastafrica.foreignpolicy.com/posts/ 

2013/10/18/the_human_costs_of_the_iran_sanctions. 
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ется, лишают всех иранцев доступа к услугам по охране репродуктивного 

здоровья, в том числе к таким услугам, как операции по перевязке маточ-

ных труб и вазэктомия.  

102. Специальный докладчик вновь обращается с призывом к правитель-

ству страны включить в национальное законодательство положения Меж-

дународного пакта о гражданских и политических правах и Международ-

ного пакта об экономических, социальных и культурных правах; создать 

независимый национальный орган по правам человека, как правитель-

ство обещало, когда положение дел в стране впервые было рассмотрено 

Рабочей группой по универсальному периодическому обзору, а также по-

кончить со всеми формами дискриминации в законодательстве и на прак-

тике, которые препятствуют осуществлению в полном объеме прав, гаран-

тированных этими двумя пактами, независимо от половой и этнической 

принадлежности, а также религии, веры и убеждений. 

103. Правительству следует рассмотреть вопрос о продлении фактическо-

го моратория на казнь в виде забрасывания камнями. Сохраняющаяся не-

способность судебных органов обеспечить гарантии надлежащего судебно-

го разбирательства, частое применение смертной казни за преступления, 

которые не отвечают установленным на международном уровне порого-

вым показателям преступлений, караемых смертной казнью, и вынесение 

смертных приговоров в отношении несовершеннолетних правонарушите-

лей дают основания требовать немедленного и безоговорочного прекраще-

ния подобных видов практики. 

104. Специальный докладчик также поддерживает призыв Комитета по 

правам человека относительно обеспечения независимости судебных ор-

ганов и расследования всех утверждений о пытках и ненадлежащем обра-

щении с лицами, содержащимися под стражей. 

105. Он также повторяет свой призыв обеспечить предметное взаимодей-

ствие и сотрудничество между правительством и правозащитными меха-

низмами Организации Объединенных Наций, в том числе учет выводов 

Рабочей группы по произвольным задержаниям, которая выявила ряд 

случаев произвольного задержания. Специальный докладчик призывает к 

безусловному освобождению всех лиц, задержанных за мирное осуществ-

ление своих прав на свободу выражения мнений, собраний и ассоциаций, а 

также свободу совести и политических убеждений, в частности речь идет о 

журналистах, правозащитниках, приверженцах признанных и непризнан-

ных религий и лидеров бахаистской веры. 

106. Правительству следует принять безотлагательные меры для решения 

проблемы роста числа ранних и принудительных детских браков, в част-

ности посредством введения запрета на брак между детьми и повышения 

минимального возраста вступления в брак до 18 лет, как это предусмотре-

но в ряде законов, указанных в материалах, представленных страной Ко-

митету по правам ребенка. Специальный докладчик далее призывает 

ускорить работу, направленную на то, чтобы дать определение преступле-

ния бытового насилия и закрепить уголовную ответственность за него, а 

также расширить определение изнасилования и включить в него изнаси-

лование в браке. В то же время он утверждает, что, хотя насилие в семье — 

это вопиющий акт, речь не идет о действии, повлекшем смерть, что в со-
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ответствии с международным правом является необходимым условием для 

применения смертной казни. 

107. Специальный докладчик также глубоко обеспокоен последствиями, 

которые может иметь ухудшение состояния окружающей среды, в том чис-

ле исчезновение в ближайшее время озера Урмия и группы озер Хамун, 

для осуществления прав человека жителей местных общин. Он призывает 

правительство принять незамедлительные и эффективные меры для пре-

кращения и обращения вспять высыхания озера Урмия и призывает меж-

дународное сообщество и далее поддерживать усилия по сохранению этих 

объектов. 

108. Кроме того, несмотря на отмеченный скромный прогресс в деле огра-

ничения гуманитарных последствий экономических санкций, поступают 

сообщения о сохраняющихся негативных аспектах, которые могут являть-

ся следствием санкций в банковском секторе. До тех пор пока финансовые 

учреждения не обеспечат приемлемый уровень санкций и не определят 

допустимые виды деятельности, касающейся торговли товарами гумани-

тарного назначения, анализ рисков/выгод нередко будет служить для раз-

личных структур основанием для отказа от поддержки операций, которые 

касаются Исламской Республикой Иран, несмотря на то, что такие опера-

ции являются допустимыми в рамках режимов санкций. Предлагаемый 

специальный финансовый канал, который может появиться как итог про-

должающихся переговоров в формате «пятерка постоянных членов + 1», 

поможет устранить некоторые из предполагаемых рисков для финансовых 

учреждений в связи с их участием в торговле товарами гуманитарного 

назначения. Если будет понимание сути такого механизма и если он будет 

использоваться, это могло бы способствовать росту торговли такими това-

рами. До тех пор, однако, операции, касающиеся торговли товарами гума-

нитарного назначения, могут так и остаться с коммерческой точки зрения 

непривлекательными, а потенциальные покупатели и продавцы, возмож-

но, так и не смогут заручиться содействием со стороны финансовых учре-

ждений и других третьих сторон. Специальный докладчик присоединяет-

ся к обращенному к международному сообществу призыву Генерального 

секретаря продолжать принимать эффективные меры для смягчения гу-

манитарных последствий экономических санкций. 

 


